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I


Autrefois, quand j’étais éternellement jeune, j’ignorais l’ennui. J’avais toujours quelque chose à faire : un livre à lire, une page à écrire, des papiers à trier, sans compter les occupations domestiques. Cette heureuse époque est révolue. Pendant de longs moments, on dirait que mon existence se vide de tout contenu. Je suis là, simplement, à attendre que quelque chose arrive et rien n’arrive. Cela serait supportable si le temps s’arrêtait vraiment. Mais le temps ne s’arrête jamais. Chaque minute est suivie d’une autre, et d’une autre encore, sans qu’on les voie passer. C’est cela que je ne tolère plus. Autant vous l’avouer tout de suite : depuis un moment déjà, je songeais sérieusement à en finir. Je passais en revue les diverses formes que pourrait prendre ma disparition, j’essayais d’imaginer la réaction de mes proches, j’étais surtout inquiet de savoir quel serait mon sort, une fois disparu. Mais on ne peut pas se figurer sa propre mort. La pensée du rien, si elle n’est pas futile, est forcément effrayante. Quand elle surgissait, je me hâtais de fermer les yeux.

 

Cette année, l’hiver est venu tard et très brusquement. Fin novembre, le cerisier n’avait pas encore perdu toutes ses feuilles et l’on pouvait manger dehors. Un fort mistral s’est levé, glacé comme toujours, il a fallu allumer les radiateurs. Si je me souviens bien, c’est ce jour-là, ou quelques jours plus tard, que j’ai trouvé votre lettre dans ma boîte. Ce n’était pas la première, mais beaucoup de temps s’était écoulé depuis la précédente et, sur l’instant, je n’ai pas reconnu votre écriture. Vous étiez étonnée de mon silence, vous vous demandiez si je n’étais pas malade, vous vouliez savoir si j’écrivais toujours. Je ne pouvais deviner que ce message anodin était le commencement de quelque chose. À mon âge (pardonnez-moi d’employer cette expression agaçante), on n’a plus l’habitude de recevoir du courrier. On vit dans une sorte de pénombre. Les éclaircies sont rares : ç’en était une et il m’a fallu du temps pour m’en apercevoir.

 

De notre première et seule rencontre, je gardais un souvenir assez précis. C’était à Chantilly, dans la petite librairie où j’avais accepté de parler de mon dernier livre. J’ai assez souvent participé à ce genre de réunions pour savoir qu’elles sont toujours décevantes. Assis devant sa table, simple objet de curiosité pour l’assistance, l’auteur s’exprime abusivement à la place de son livre. Il joue pendant une heure ou deux le rôle de l’écrivain dans une comédie de conversation. Cela se fait généralement en fin d’après-midi, à la nuit tombante. Le parterre est composé de veuves ou de retraités qui n’ont rien d’autre à faire et qui se dépêcheront de rentrer chez eux une fois la cérémonie terminée. À la fin, quelques-uns s’approchent pour vous demander d’écrire quelques mots sur l’ouvrage qu’ils se sont crus obligés d’acheter. Il arrive alors, rarement, très rarement, qu’entre vous et la personne à qui vous avez demandé son nom se produise un éclair de complicité. Vous savez que celui-ci ou celle-là va vraiment vous lire ou vous a déjà lu comme on doit lire, lentement, en respectant la courbe de chaque phrase, et vous regrettez qu’il se retire aussi vite. Vous aimeriez lui dire quelque chose, mais quoi ? Ce serait plutôt à lui de parler, mais il n’ose pas. C’est ce qui s’est produit, ce soir-là, quand vous vous êtes avancée, mon roman à la main. Je vous avais déjà remarquée, assise au premier rang dans le public, à votre silence attentif et quelques hochements de tête encourageants. Vous n’étiez pas une auditrice comme les autres, venue plus ou moins par hasard et guidée par un intérêt superficiel. À un certain moment de la soirée, de cela je suis sûr, j’ai eu l’impression de parler pour vous seule. J’avais beaucoup de choses à dire sur La Vie commune, un livre qui me touchait de près. Mais ces choses-là, qui sont les plus banales, l’amour, la mort, les affres et les joies de la compagnie, ne conviennent pas à une réunion mondaine, elles exigent une certaine intimité qui ne pouvait encore exister entre nous. Je m’en suis tenu à quelques généralités convenues et vous vous êtes bien gardée de m’entraîner sur ce terrain. Vous étiez petite, menue, vous portiez, je crois, un manteau noir ; sans attendre que je pose la question rituelle, vous m’avez dit simplement, à mi-voix, comme si vous étiez gênée de me faire cette confidence devant tout le monde : « Jeanne Loisy ».

La première lettre a suivi, quelques mois plus tard. Vous me parliez de ces amis qui lisaient mes livres, qui les aimaient comme vous et qui se réunissaient régulièrement pour en discuter. L’idée qu’il pouvait exister quelque part, dans ce pays, une société de gens si intéressés par ce que j’écrivais me remplissait de fierté. Mais je ne pouvais pas me contenter d’un banal remerciement. J’avais le sentiment de vous devoir, à vous et à ces amis inconnus, les explications que je n’avais pas pu donner en public. Et surtout – puisque je suis entré dans la voie des aveux, il faut bien que je vous le dise – je vous avais imaginée, vous, Jeanne, particulièrement, dans le rôle de la lectrice privilégiée dont je rêvais depuis si longtemps, à la fois très proche et infiniment lointaine, capable de se glisser dans un univers étranger et de le faire sien comme si elle y avait vécu depuis toujours. C’était une idée un peu folle, qui m’était venue après notre rencontre et que je jugeai raisonnable d’écarter, persuadé qu’une telle lectrice ne pouvait exister. J’ai finalement décidé d’en rester là. Et puis, du temps a passé, des mois, des années, et les circonstances ont changé. Je ne pensais plus du tout à cette histoire quand votre petit rappel est arrivé. L’heure ne se prêtait plus aux échanges. Dans la solitude où je m’étais peu à peu enfermé, j’avais le sentiment d’avoir rompu toutes les attaches. J’étais même résolu à ne plus écrire.

Une autre raison, moins honorable, m’a fait préférer me taire. Après La Vie commune, j’ai publié un dernier roman (je dis bien « dernier ») qui s’intitule tout simplement du nom de son héros, Monsieur Georges. Je tenais beaucoup à ce livre. J’ai veillé à ce qu’on vous l’envoie, et vous n’avez pas réagi, ni sur le moment ni plus tard. Ce n’était pas, à proprement parler, un roman. Une méditation plutôt, faite de fragments juxtaposés, dans un ordre assez arbitraire. Il y était plus question, cette fois, de mort que de vie. Mais vous savez comme moi que l’essentiel dans un roman n’est pas tant l’histoire que la voix qui la porte, et que la qualité du livre se juge au ton singulier de cette voix. Vous l’aviez écrit vous-même dans votre lettre. La voix de ce dernier livre, comme celle de ses prédecesseurs, c’est la mienne, et j’avais cru comprendre qu’elle vous touchait. Je me suis dit que je m’étais trompé. À moins que l’ouvrage ne vous soit pas parvenu et que sa publication même vous ait échappé. C’est peu probable, mais c’est possible, car il n’a eu aucun écho ni dans la presse ni ailleurs. Votre silence, qui m’a étonné, ne faisait donc que refléter un désintérêt quasi général. J’ai très mal pris cet échec.

Mais il y a plus grave. Vous vous souvenez sans doute de la fameuse lettre que Hofmannsthal attribue à un lord Chandos imaginaire et où il explique pourquoi, à son grand regret, il n’écrira plus. Les mots du poète, les mots qu’il avait l’habitude d’utiliser lui sont apparus un beau jour comme totalement inadéquats pour rendre le « ravissement énigmatique, silencieux, sans limite » que lui apportait la simple présence des êtres et des choses. Je ne suis pas poète, et je n’ai pas connu, ni avant ni après Monsieur Georges, ces félicités miraculeuses. Mais le sentiment de vide qu’elles laissent derrière elles, je le connais bien. Je l’éprouve maintenant chaque matin en ouvrant mes volets et en contemplant mon jardin. Il a cessé de m’enchanter. Le cerisier, par exemple : il est là, c’est tout. De saison en saison, il fait son travail de cerisier, mais il ne me dit plus rien, et du coup, moi, je n’ai plus envie, comme avant, de le dire, lui. Ce n’est pas que les mots me paraissent inexacts, je les trouve inutiles plutôt, indifférents en tout cas, et les phrases où j’aimais tant les assembler, parfaitement vaines. Pourquoi écrire ceci plutôt que cela ? Tout se passe comme si j’avais perdu ma voix, ou si vous préférez, que, ne l’entendant plus moi-même, je n’éprouvais plus le besoin de la faire entendre à quiconque.

 

Il faut vous dire que j’ai vieilli. Je ne travaille plus avec le même entrain qu’autrefois. Il est loin le temps où je discutais pied à pied avec mon propre roman comme si je l’avais eu en face de moi, suscitant ses critiques et y répondant dans un même élan. J’ai raconté ça quelque part, je ne sais plus où. Nous étions deux compagnons attelés à la même tâche, mais pas toujours d’accord sur les chemins à suivre, sur la façon d’avancer. Les disputes étaient fréquentes, chacun à son tour menaçait de rompre, nous pouvions rester des jours sans nous parler ; mais nous savions bien, l’un et l’autre, que tôt ou tard il faudrait nous entendre, et finalement, dans mon souvenir, les moments heureux de cette période l’emportent sur tous les autres. On avait dû le sentir dans votre petit cercle et je suppose que c’est pour cela que La Vie commune a plu. Je n’ai pas retrouvé le même état de grâce pour la suite. Aujourd’hui, à l’heure où je vous parle, en fait de compagnie, je n’ai plus que silence et isolement. Finis les débats, finies aussi les longues soirées d’écriture d’où je sortais tout étourdi, je m’endors sur ma page. Les raisons de ma défaite sont donc moins glorieuses que celles qu’invoquait Hofmannsthal. Mais elles suffisent à jeter une ombre sur le résultat.

La vérité est que j’ai fini par prendre le parti de mes critiques. Je suis passé de leur côté. Le prétexte à cette trahison a été l’échec de ce livre où je croyais bien avoir donné le meilleur de moi-même et épuisé mes dernières forces. En me retournant vers les pages d’autrefois, j’ai eu l’impression qu’elles s’effondraient une à une, sous mes yeux. Devant ce désastre, incapable d’inventer un langage nouveau, j’ai pensé qu’il suffisait de se taire, rien de plus. Je me suis tu. Ne me demandez pas combien cette cure de silence a duré. Il m’a semblé que c’était très long, mais ce n’était peut-être que quelques semaines. Décider de ne plus écrire exige, croyez-moi, un certain courage. Vous vous sentez coupable. Vous vous dites que la seule façon de savoir si la partie est vraiment perdue serait de la poursuivre. Et puis, que faire si vous n’écrivez plus ? Avec les années, l’écriture est devenue pour vous l’unique activité raisonnable. Maintenant, c’est le vide dont je vous parlais au début. Les gestes les plus simples, comme de laver un verre ou mettre une bûche dans le feu (je ne parle pas d’ouvrir un livre), sont au-dessus de vos forces. Avant, quand j’écrivais, je ne vivais qu’à moitié, juste assez pour avoir quelque chose à dire. Maintenant, je ne vis plus du tout. Je suis encore, mais ce n’est pas vivre que d’être seulement.

Vous allez me dire que je dramatise, et vous aurez raison d’une certaine manière. Il m’arrive d’aimer être. Le désarroi dont je parle n’est pas vraiment un état, il se manifeste plutôt par crises. Ce sont des bourrasques passagères, mais qui me laissent comme dépouillé de moi-même, et lorsque la bourrasque s’apaise, j’éprouve une réelle satisfaction à penser seul devant mon feu. Plus les pensées sont vagues et mieux je m’en accommode. Je me dis que tout ça n’est pas très grave, qu’il y a, au monde, des situations plus difficiles que la mienne. Quand je la considère froidement, le dépit de ne pas être lu, reconnu, admiré fait place à une sorte de pitié. Après tout, l’œuvre, qu’on croyait si précieuse, n’existe jamais que dans le regard qu’un œil étranger porte sur elle. Quand cet œil se détourne, elle s’éteint, elle se fane, et l’on est comme l’amant de Proust, qui s’étonne d’avoir gâché sa vie avec une femme qui n’était pas son genre.

 

Je m’efforce de ne pas penser trop à la mort. Quand j’avais dix ou onze ans, ma mère m’a conduit dans la chambre où mon grand-père était couché, les yeux fermés, les mains croisées sur sa poitrine. Les persiennes étaient fermées, une veilleuse allumée à la tête du lit. J’ai pensé naturellement qu’il dormait. Je m’étonnais seulement qu’il fût tout habillé. D’habitude, on se déshabille pour dormir. Maman ne pleurait pas, elle me tenait par la main sans parler. Je savais que mon grand-père était mort, on me l’avait dit, ou je l’avais deviné à un certain trouble de la maison. Et pourtant, ce soir-là, il ressemblait à celui que j’avais toujours connu, un peu plus pâle peut-être, et curieusement immobile. Où était-il donc ? Ici encore ou déjà ailleurs ?

Quand je mourrai (cela arrivera bien un jour), il est clair, malheureusement, que personne, ici, ne me regrettera. À force de m’effacer, je n’ai plus guère de relations dans le village : des connaissances, oui, le médecin, la boulangère, la buraliste à laquelle j’achète mon journal, mais peu d’amis véritables. Même les enfants que j’ai connus petits et qui me disaient bonjour poliment me saluent à peine. L’isolement qui m’arrangeait si bien quand j’écrivais, maintenant, me pèse. Je voudrais, c’est un comble, qu’on s’occupe de moi. Un bonjour de temps en temps, un coup de téléphone le matin pour savoir si je suis toujours vivant, quelques douceurs déposées devant ma porte. Cette indifférence est une forme de respect, sans doute. On n’ose pas déranger ce vieux bonhomme qu’on suppose occupé à d’importants travaux. Je souffre de leur indifférence, mais je reconnais que je l’ai bien méritée. Disons le mot : je suis aigri, tout simplement.

 

Vous vous demandez pourquoi je déroule devant vous ces idées sombres. Pourquoi aujourd’hui, particulièrement ? Parce que, ces jours-ci, j’ai commis l’imprudence de relire quelques pages de Monsieur Georges et que j’ai eu envie de vous en faire part. Parce que je ne comprends décidément pas votre silence. Ce matin, le réveil n’était ni meilleur ni pire que la veille. Je me demandais (c’est une habitude maintenant) ce que j’allais faire de ma journée, et brusquement l’idée m’est venue de vous écrire. Un mot, pas plus, pour répondre à ce rappel que je me reprochais d’avoir négligé depuis si longtemps. Je ne dirais pas que cette idée a tout changé, mais c’est à ce moment-là que l’éclaircie s’est produite. Une petite lueur, faible encore, mais certaine, dans le noir où je pataugeais. Les raisonneurs de mon espèce ont parfois de ces contradictions inattendues qui leur font prendre brusquement le contre-pied de la minute précédente. J’ai cherché dans mon bureau une feuille de papier, et naturellement le mot tout simple est devenu une lettre décousue, écrite à la diable, où je me souciais moins de ce que j’écrivais que de retrouver le plaisir d’écrire, et cette lettre a suscité à son tour, deux jours plus tard, la réponse que voici :


Cher Monsieur,

J’ai été très heureuse de vous lire. D’autant plus heureuse, à vous dire vrai, que je ne l’espérais plus.

Je pensais que mon insistance vous avait agacé et que si vous n’aviez répondu ni à ma première lettre ni à la deuxième, qui n’en était pas une en vérité, juste un petit signe d’amitié, c’est que vous ne jugiez pas utile de poursuivre l’échange. J’en étais un peu triste, mais je comprenais votre attitude. L’auteur ne doit rien à ses lecteurs, ce sont ses lecteurs qui lui doivent tout.

J’avais eu, il y a quelques années, l’audace d’évoquer devant vous le petit cercle que nous formions mes amis et moi autour de votre œuvre. Vous vous étonnez que nous n’ayons pas réagi à la publication de votre dernier roman. Il faut vous dire, d’abord, que nous vieillissons, nous aussi. Nous étions cinq ou six au départ, un nous a déjà quittés, une autre s’est éloignée, nous nous retrouvons souvent à deux ou trois. Avec les années, nos réunions sont devenues moins fréquentes, et surtout, la littérature, qui compte tant dans notre vie, n’est pas forcément à l’ordre du jour ; l’actualité, les nouvelles familiales, les menus soucis quotidiens passent souvent, trop souvent peut-être, avant elle. Ceci pour dire qu’une publication peut très bien nous échapper. Je m’empresse d’ajouter que, dans le cas que vous citez, la chose nous paraît peu vraisemblable étant donné l’intérêt que nous portons mes amis et moi à vos écrits. C’est pourtant un fait que Monsieur Georges n’est pas arrivé jusqu’à nous. J’ai interrogé notre libraire de Clermont. Il connaissait le titre, l’éditeur, mais il nous a avoué que n’ayant pas reçu d’information sur ce livre qui, par ailleurs, n’était pas signalé par les critiques ni demandé par les clients, il n’a pas jugé bon de lui faire un sort particulier. J’ai protesté, bien entendu. Il a invoqué la masse de romans qui l’accablent à chaque rentrée. C’est un commerçant sérieux, qui est arrivé récemment dans notre petite ville. Il aime vraiment les livres, mais s’intéresse surtout aux nouveautés. Il n’était pas obligé de savoir nos goûts. Votre nom ne lui disait, d’ailleurs, pas grand-chose et j’ai bien senti, malheureusement, à l’entendre que vous ne faisiez pas partie de ses auteurs favoris. Bref, cher Monsieur, nous sommes seuls fautifs. Nous avons été trop discrets. Connaissant votre régularité dans le travail, c’est nous qui aurions dû nous inquiéter plus tôt d’un silence qui ne vous ressemblait pas.

Pourquoi ne l’avons-nous pas fait ? Je vais être très franche avec vous. En songeant à l’animation de nos anciens échanges (quand, par exemple, nous discutions des responsabilités de chacun de vos personnages dans l’échec de la « vie commune »), il m’arrive parfois de penser que le cœur n’y est plus. Vous vous dites tout à fait découragé, prêt à abandonner l’écriture. Nous qui n’écrivons pas, il nous arrive également d’être tentés de ne plus lire. Les livres, certains jours, nous tombent des mains. Trop de mots, inutiles, indifférents, comme vous dites, et qui ne remplaceront jamais la vie. Il ne faut pas céder. Si votre lettre m’a appris (ou plutôt confirmé) quelque chose, c’est cela. Nous sommes embarqués, comme vous, et responsables du fait que l’œuvre arrive à bon port. Ce soir, je le ressens profondément. J’ai commandé Monsieur Georges. Je vous dirai très vite, en toute sincérité, ce que je pense de lui.



Je ne vous surprendrai pas si je vous dis que cette lettre m’a déçu, pour ne pas dire désolé. Vous avanciez, pour vous excuser, des arguments dont aucun n’était vraiment convaincant. Vous le saviez et vous n’étiez pas vous-même très convaincue. À vous entendre, on ne savait pas trop si vous cherchiez vraiment à obtenir un pardon ou si vous ne vouliez pas, plutôt, me signifier discrètement mon congé. « Le cœur n’y est plus. » Mon cœur à moi s’est serré en lisant cette phrase qui correspondait trop bien à mon propre état d’esprit ; c’est la seule, à vrai dire, que j’ai retenue. J’attendais de vous des mots qui m’aideraient à en sortir, pas cet aveu découragé que les livres (mes livres, je suppose) vous « tombaient des mains ». Mais pas davantage non plus l’étrange exhortation sur laquelle s’achevait votre lettre et qui, après cela, ne pouvait avoir d’autre but que de sauver la face. « Il ne faut pas céder », écriviez-vous froidement. Ce mot m’a glacé. Nous autres écrivains, nous n’avons pas seulement besoin d’être lus, nous voulons être aimés. Je croyais l’être, de vous, de votre petit groupe. Il n’en était rien et le brouillard est bientôt retombé. Après cet échange manqué, c’est donc moi qui ai tourné la page. Vous annonciez, in fine, votre intention de prendre contact avec M. Georges. Considérant comme naturel qu’on s’intéressât à lui quand on s’était intéressé à La Vie commune, j’espérais encore, je voulais espérer que cette rencontre ranimerait l’ancienne ferveur. Il n’était donc pas opportun de me plaindre, il fallait attendre. J’ai attendu. Ne voyant rien venir, au bout d’un certain temps, j’en ai déduit qu’à Clermont, en effet, le cœur n’y était plus et je me suis dit, ou plutôt j’ai décidé brutalement que cela n’avait aucune importance.

 

La preuve que cela en avait une, pourtant, est venue sous la forme d’un rêve. Le soir même, j’ai fait ce rêve qui a dû me frapper puisque je m’en souviens encore après des années. Je suis chargé de remettre un colis à quelqu’un. Le rêve ne dit pas qui me l’a confié, ni non plus ce qu’il contient. La chose est enveloppée dans un papier brun assez grossier. Ce pourrait être un livre, mais aussi bien une simple boîte où serait rangée la chose, un cadeau en tout cas. Je m’en soucie peu. Ce qui me préoccupe, c’est que le cadeau arrive à son destinataire. Le bâtiment où l’on m’a envoyé se révèle être une église. Je n’en suis pas surpris, rassuré plutôt par l’ambiance : chaleur douce, lumière tamisée, musique de fond du genre sirupeux comme j’aime. La scène est paisible. Quelques paroissiens sont dispersés dans la vaste nef. Immobiles devant leur prie-Dieu, ils doivent attendre que l’office commence. Au premier rang, à gauche, une femme se tient debout. Elle est petite et vêtue de noir, naturellement. Trois chaises plus loin est assis un homme d’apparence âgée qui, chose étrange, porte un chapeau de paille. À mon entrée, comme si le film m’avait attendu pour démarrer, je vois la dame se retourner, et je crois comprendre par son attitude que c’est à elle que le paquet est destiné. Pourtant, elle ne m’adresse aucun signe particulier. Elle me regarde simplement tandis que je remonte l’allée centrale et le temps qui s’écoule jusqu’à ce que je la rejoigne me paraît terriblement long et angoissant. Plus tard, je ne la vois plus, elle a dû quitter l’église avec son paquet. Le rêve passe sans transition à une autre scène. La musique s’est tue, mais l’église est davantage éclairée. L’assistance, maintenant, est nombreuse. On entend, comme au théâtre, bourdonner les conversations. L’office va pouvoir enfin commencer. Je suis grandement soulagé d’avoir rempli ma mission, et je voudrais en faire part aux autres. L’idée saugrenue me vient de monter dans la chaire pour tout raconter, mais au moment où je pose le pied sur la première marche, quelqu’un derrière moi m’appelle. Quelqu’un, ou plutôt une voix dont je ne sais pas d’où elle sort, qui veut sans doute me mettre en garde, et qui retentit dans toute l’église. Cette voix me fait honte, je n’ai plus qu’une envie, fuir à toutes jambes. Là-dessus, Dieu merci, je me réveille.




OEBPS/cover/cover.jpg
BERNARD PINGAUD

VOUS

roman

EDITIONS DU SEUIL
25, bd Romain-Rolland, Paris XIV¢









